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The CMMG Mk3 Bolt Rehab Kit contains all the parts needed to repair a 308 AR
bolt.  Fits CMMG, DPMS and similar bolts.  Contains the following parts: Mk3
firing pin, Mk3 firing pin retaining pin, Mk3 extractor, Mk3 extractor spring inner &
outer, Mk3 extractor pin, Mk3 helical gas ring, Mk3 ejector spring, Mk3 ejector,
Mk3 ejector roll pin and Mk3 cam pin.

Attributes

Name: CMMG 308AR MK3 BOLT REHAB KIT
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100014675
Mfr. No.: 38AFF95
Make: AR .308
Delivery weight: 0.03kg
UPC: 815835016559

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du das CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit erworben hast. Dieses Kit enthält wichtige
Komponenten zur Reparatur eines 308 AR Bolzens. Es ist wichtig, diese Sicherheitsanleitung zu lesen und zu
verstehen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, halte dich bitte an die folgenden Richtlinien:

Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Wartungs oder Reparaturarbeiten durchführst.
Verwende das Kit nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Halte das Kit und alle seine Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig alle Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.
Lagere das Kit an einem sicheren und trockenen Ort.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Wenn du das CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit verwendest, beachte bitte die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:

Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit
Komponenten von Feuerwaffen umgehst.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich an einem sicheren Ort befindest, während du an
deiner Feuerwaffe arbeitest.
Vermeide es, an deiner Feuerwaffe zu arbeiten, während du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehst.
Versuche nicht, Komponenten des Kits zu modifizieren oder zu verändern, es sei denn, dies ist in den
Anweisungen angegeben.
Wenn du dir über einen Aspekt der Installation oder Verwendung unsicher bist, suche Hilfe bei einem
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Befolge diese Schritte für die ordnungsgemäße Installation und Verwendung der Komponenten im CMMG 308 AR
MK3 Bolt Rehab Kit:



1.  

2.  

3.  

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten aus dem Kit.

Installation der Komponenten

Firing Pin: Entferne den alten Schlagbolzen und installiere den neuen Mk3 Schlagbolzen gemäß dem
Handbuch deiner Feuerwaffe.
Firing Pin Retaining Pin: Sichere den Schlagbolzen mit dem Mk3 SchlagbolzenSicherungsstift.
Extractor: Ersetze den alten Auszieher durch den neuen Mk3 Auszieher und stelle sicher, dass er
richtig sitzt.
Extractor Spring: Installiere die Mk3 Auszieherfeder (innen und außen) gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Extractor Pin: Sichere den Auszieher mit dem Mk3 Auszieherstift.
Helical Gas Ring: Ersetze den Gasring durch den neuen Mk3 spiralförmigen Gasring.
Ejector Spring: Installiere die Mk3 Ausstoßerfeder.
Ejector: Ersetze den alten Ausstoßer durch den neuen Mk3 Ausstoßer.
Ejector Roll Pin: Sichere den Ausstoßer mit dem Mk3 AusstoßerRollstift.
Cam Pin: Ersetze schließlich den Nockenstift durch den neuen Mk3 Nockenstift.

Abschlussprüfungen

Überprüfe nach der Installation alle Komponenten, um sicherzustellen, dass sie sicher installiert sind.
Führe einen Funktionscheck der Feuerwaffe durch, um einen ordnungsgemäßen Betrieb
sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung von Komponenten aus dem CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit halte dich bitte an die folgenden
Richtlinien:

Entsorge gebrauchte oder beschädigte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Komponenten nicht im normalen Müll weg; nutze stattdessen ausgewiesene Entsorgungsstellen für
gefährliche Materialien, wenn zutreffend.
Stelle sicher, dass alle entsorgten Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kits besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung. Halte deine Produktdetails bereit, um eine
effizientere Anfrage zu ermöglichen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Nutze dein CMMG 308 AR MK3 Bolt
Rehab Kit verantwortungsbewusst.



CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit. This kit contains essential components for
repairing a 308 AR bolt. It is important to read and understand this safety instruction guide to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please adhere to the following guidelines:

Always handle firearms and firearm components with care.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or repairs.
Use the kit only for its intended purpose as outlined in this guide.
Keep the kit and all its components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect all components for wear or damage before use.
Store the kit in a safe and dry place.

Specific Safety Precautions for Use
When using the CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit, please observe the following precautions:

Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling firearm components.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe location while working on your firearm.
Avoid working on your firearm while under the influence of drugs or alcohol.
Do not attempt to modify or alter any components of the kit unless specified in the instructions.
If you are unsure about any aspect of the installation or usage, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the components in the CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab
Kit:



1.  

2.  

3.  

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather all necessary tools and components from the kit.

Installation of Components

Firing Pin: Remove the old firing pin and install the new Mk3 firing pin in accordance with your
firearm's manual.
Firing Pin Retaining Pin: Secure the firing pin with the Mk3 firing pin retaining pin.
Extractor: Replace the old extractor with the new Mk3 extractor, ensuring it is properly seated.
Extractor Spring: Install the Mk3 extractor spring (inner and outer) as per the manufacturer's
instructions.
Extractor Pin: Secure the extractor using the Mk3 extractor pin.
Helical Gas Ring: Replace the gas ring with the new Mk3 helical gas ring.
Ejector Spring: Install the Mk3 ejector spring.
Ejector: Replace the old ejector with the new Mk3 ejector.
Ejector Roll Pin: Secure the ejector with the Mk3 ejector roll pin.
Cam Pin: Finally, replace the cam pin with the new Mk3 cam pin.

Final Checks

After installation, doublecheck all components to ensure they are securely installed.
Perform a function check of the firearm to ensure proper operation.

Disposal Instructions
When disposing of any components from the CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit, please follow these guidelines:

Dispose of used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not throw components in regular trash; instead, use designated disposal facilities for hazardous materials if
applicable.
Ensure that all disposed materials are out of reach of children and pets.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance. Be sure to have your product details ready for a more
efficient inquiry.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit
responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de
Rehabilitación de Pernos CMMG 308 AR MK3

Introducción
Gracias por adquirir el Kit de Rehabilitación de Pernos CMMG 308 AR MK3. Este kit contiene componentes
esenciales para reparar un perno 308 AR. Es importante leer y comprender esta guía de instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Para asegurar tu seguridad y la de los demás, por favor sigue las siguientes directrices:

Siempre maneja las armas de fuego y sus componentes con cuidado.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o reparación.
Usa el kit solo para el propósito previsto como se detalla en esta guía.
Mantén el kit y todos sus componentes fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente todos los componentes en busca de desgaste o daños antes de usarlos.
Almacena el kit en un lugar seguro y seco.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar el Kit de Rehabilitación de Pernos CMMG 308 AR MK3, observa las siguientes precauciones:

Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manipular componentes de armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que estás en un lugar seguro mientras trabajas en tu arma.
Evita trabajar en tu arma mientras estés bajo la influencia de drogas o alcohol.
No intentes modificar o alterar ningún componente del kit a menos que se especifique en las instrucciones.
Si no estás seguro sobre algún aspecto de la instalación o uso, busca la ayuda de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
Sigue estos pasos para la correcta instalación y uso de los componentes en el Kit de Rehabilitación de Pernos
CMMG 308 AR MK3:



1.  

2.  

3.  

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una condición segura.
Reúne todas las herramientas y componentes necesarios del kit.

Instalación de Componentes

Perno de Percusión: Retira el antiguo perno de percusión e instala el nuevo perno de percusión Mk3
de acuerdo con el manual de tu arma.
Pasador de Retención del Perno de Percusión: Asegura el perno de percusión con el pasador de
retención del perno de percusión Mk3.
Extractor: Reemplaza el extractor viejo con el nuevo extractor Mk3, asegurándote de que esté
correctamente colocado.
Resorte del Extractor: Instala el resorte del extractor Mk3 (interior y exterior) según las instrucciones
del fabricante.
Pasador del Extractor: Asegura el extractor usando el pasador del extractor Mk3.
Anillo de Gas Helicoidal: Reemplaza el anillo de gas con el nuevo anillo de gas helicoidal Mk3.
Resorte del Eyector: Instala el resorte del eyector Mk3.
Eyector: Reemplaza el eyector viejo con el nuevo eyector Mk3.
Pasador de Rodillo del Eyector: Asegura el eyector con el pasador de rodillo del eyector Mk3.
Pasador de Leva: Finalmente, reemplaza el pasador de leva con el nuevo pasador de leva Mk3.

Verificaciones Finales

Después de la instalación, verifica todos los componentes para asegurarte de que estén instalados de
forma segura.
Realiza una verificación de funcionamiento del arma para asegurar un funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar cualquier componente del Kit de Rehabilitación de Pernos CMMG 308 AR MK3, sigue estas directrices:

Desecha los componentes usados o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los componentes en la basura normal; en su lugar, utiliza instalaciones de eliminación designadas
para materiales peligrosos si es aplicable.
Asegúrate de que todos los materiales desechados estén fuera del alcance de niños y mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Kit de Rehabilitación de Pernos CMMG 308 AR MK3, consulta el sitio
web del fabricante o contacta su servicio de atención al cliente para obtener asistencia. Asegúrate de tener los
detalles de tu producto listos para una consulta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta usando tu Kit de Rehabilitación de Pernos
CMMG 308 AR MK3 de manera responsable.



Guide de sécurité du kit de réhabilitation de boulons
CMMG 308 AR MK3

Introduction
Merci d'avoir acheté le kit de réhabilitation de boulons CMMG 308 AR MK3. Ce kit contient des composants
essentiels pour réparer un boulon 308 AR. Il est important de lire et de comprendre ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de sécurité générales
Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez respecter les directives suivantes :

Manipulez toujours les armes à feu et les composants d'armes à feu avec précaution.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute maintenance ou réparation.
Utilisez le kit uniquement pour son objectif prévu tel que décrit dans ce guide.
Gardez le kit et tous ses composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement tous les composants pour détecter l'usure ou les dommages avant utilisation.
Rangez le kit dans un endroit sûr et sec.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous utilisez le kit de réhabilitation de boulons CMMG 308 AR MK3, veuillez observer les précautions
suivantes :

Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation des composants d'armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr pendant que vous
travaillez sur votre arme à feu.
Évitez de travailler sur votre arme à feu sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer des composants du kit, sauf si cela est spécifié dans les instructions.
Si vous avez des doutes sur un aspect de l'installation ou de l'utilisation, demandez de l'aide à un armurier
qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Suivez ces étapes pour une installation et une utilisation correctes des composants du kit de réhabilitation de
boulons CMMG 308 AR MK3 :



1.  

2.  

3.  

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en état de sécurité.
Rassemblez tous les outils et composants nécessaires du kit.

Installation des composants

Firing Pin : Retirez l'ancien firing pin et installez le nouveau firing pin Mk3 conformément au manuel de
votre arme à feu.
Firing Pin Retaining Pin : Fixez le firing pin avec le Mk3 firing pin retaining pin.
Extractor : Remplacez l'ancien extracteur par le nouvel extracteur Mk3, en vous assurant qu'il est
correctement installé.
Extractor Spring : Installez le ressort d'extracteur Mk3 (intérieur et extérieur) selon les instructions du
fabricant.
Extractor Pin : Fixez l'extracteur à l'aide du Mk3 extractor pin.
Helical Gas Ring : Remplacez l'anneau de gaz par le nouvel anneau de gaz hélicoïdal Mk3.
Ejector Spring : Installez le ressort d'éjecteur Mk3.
Ejector : Remplacez l'ancien éjecteur par le nouvel éjecteur Mk3.
Ejector Roll Pin : Fixez l'éjecteur avec le Mk3 ejector roll pin.
Cam Pin : Enfin, remplacez la goupille de came par la nouvelle goupille de came Mk3.

Vérifications finales

Après l'installation, vérifiez tous les composants pour vous assurer qu'ils sont correctement installés.
Effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour garantir un fonctionnement correct.

Instructions d'élimination
Lorsque vous vous débarrassez de composants du kit de réhabilitation de boulons CMMG 308 AR MK3, veuillez
suivre ces directives :

Éliminez les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants dans les ordures ordinaires ; utilisez plutôt des installations d'élimination
désignées pour les matériaux dangereux, le cas échéant.
Assurezvous que tous les matériaux éliminés sont hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le kit de réhabilitation de boulons CMMG 308 AR MK3, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter leur support client pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les
détails de votre produit à portée de main pour une demande plus efficace.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre kit de réhabilitation de boulons CMMG 308
AR MK3 de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Kit di
Riparazione Bullone CMMG 308 AR MK3

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Kit di Riparazione Bullone CMMG 308 AR MK3. Questo kit contiene componenti
essenziali per riparare un bullone 308 AR. È importante leggere e comprendere questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di attenerti alle seguenti linee guida:

Maneggia sempre armi da fuoco e componenti delle armi con cura.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o riparazione.
Utilizza il kit solo per l'uso previsto come descritto in questa guida.
Tieni il kit e tutti i suoi componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente tutti i componenti per usura o danni prima dell'uso.
Conserva il kit in un luogo sicuro e asciutto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il Kit di Riparazione Bullone CMMG 308 AR MK3, osserva le seguenti precauzioni:

Indossa sempre un equipaggiamento di protezione personale appropriato (PPE) come occhiali di sicurezza e
guanti quando maneggi componenti delle armi.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di trovarti in un luogo sicuro mentre lavori sulla tua arma.
Evita di lavorare sulla tua arma mentre sei sotto l'effetto di droghe o alcol.
Non tentare di modificare o alterare alcun componente del kit a meno che non sia specificato nelle istruzioni.
Se hai dubbi su qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso, cerca assistenza da un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per l'installazione e l'uso corretto dei componenti del Kit di Riparazione Bullone CMMG 308
AR MK3:



1.  

2.  

3.  

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e in condizioni sicure.
Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari dal kit.

Installazione dei Componenti

Percussore: Rimuovi il vecchio percussore e installa il nuovo percussore Mk3 in conformità con il
manuale della tua arma.
Perno di Ritenzione del Percussore: Fissa il percussore con il perno di ritenzione del percussore
Mk3.
Estrattore: Sostituisci il vecchio estrattore con il nuovo estrattore Mk3, assicurandoti che sia
correttamente posizionato.
Molla dell'Estrattore: Installa la molla dell'estrattore Mk3 (interna ed esterna) secondo le istruzioni del
produttore.
Perno dell'Estrattore: Fissa l'estrattore utilizzando il perno dell'estrattore Mk3.
Anello di Gas Elicoidale: Sostituisci l'anello di gas con il nuovo anello di gas elicoidale Mk3.
Molla dell'Eiettore: Installa la molla dell'eiettore Mk3.
Eiettore: Sostituisci il vecchio eiettore con il nuovo eiettore Mk3.
Perno di Ritenzione dell'Eiettore: Fissa l'eiettore con il perno di ritenzione dell'eiettore Mk3.
Perno di Camma: Infine, sostituisci il perno di camma con il nuovo perno di camma Mk3.

Controlli Finali

Dopo l'installazione, ricontrolla tutti i componenti per assicurarti che siano installati in modo sicuro.
Esegui un controllo di funzionamento dell'arma per garantire un funzionamento corretto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci qualsiasi componente del Kit di Riparazione Bullone CMMG 308 AR MK3, segui queste linee
guida:

Smaltisci i componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non gettare i componenti nei rifiuti normali; utilizza invece strutture di smaltimento designate per materiali
pericolosi, se applicabile.
Assicurati che tutti i materiali smaltiti siano fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo al Kit di Riparazione Bullone CMMG 308 AR MK3, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o contattare il loro supporto clienti per assistenza. Assicurati di avere i dettagli
del tuo prodotto pronti per un'inchiesta più efficiente.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso responsabile del tuo Kit di Riparazione
Bullone CMMG 308 AR MK3.



CMMG 308 AR MK3 Zestaw Naprawczy Bolta
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu naprawczego CMMG 308 AR MK3. Zestaw ten zawiera niezbędne elementy do
naprawy bolta 308 AR. Ważne jest, aby przeczytać i zrozumieć tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym, prosimy o przestrzeganie poniższych zasad:

Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami ostrożnie.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek konserwacji lub napraw.
Używaj zestawu tylko do zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Przechowuj zestaw i wszystkie jego komponenty w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wszystkie komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj zestaw w bezpiecznym i suchym miejscu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas korzystania z zestawu naprawczego CMMG 308 AR MK3, prosimy o przestrzeganie następujących
środków ostrożności:

Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi komponentów broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas pracy
nad swoją bronią.
Unikaj pracy nad bronią pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać żadnych komponentów zestawu, chyba że jest to określone w
instrukcjach.
Jeśli nie jesteś pewien jakiegokolwiek aspektu instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby prawidłowo zainstalować i używać komponentów zestawu naprawczego
CMMG 308 AR MK3:



1.  

2.  

3.  

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty z zestawu.

Instalacja Komponentów

Iglica: Usuń starą iglicę i zainstaluj nową iglicę Mk3 zgodnie z instrukcją obsługi swojej broni.
Sworzeń Blokujący Iglicę: Zabezpiecz iglicę za pomocą sworzenia blokującego iglicę Mk3.
Wyciągacz: Wymień stary wyciągacz na nowy wyciągacz Mk3, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzony.
Sprężyna Wyciągacza: Zainstaluj sprężynę wyciągacza Mk3 (wewnętrzną i zewnętrzną) zgodnie z
instrukcjami producenta.
Sworzeń Wyciągacza: Zabezpiecz wyciągacz za pomocą sworzenia wyciągacza Mk3.
Pierścień Gazowy: Wymień pierścień gazowy na nowy pierścień gazowy Mk3.
Sprężyna Wyrzutnika: Zainstaluj sprężynę wyrzutnika Mk3.
Wyrzutnik: Wymień stary wyrzutnik na nowy wyrzutnik Mk3.
Sworzeń Rolkowy Wyrzutnika: Zabezpiecz wyrzutnik za pomocą sworzenia rolkowego wyrzutnika
Mk3.
Sworzeń Mk3: Na końcu wymień sworzeń na nowy sworzeń Mk3.

Ostateczne Kontrole

Po instalacji dokładnie sprawdź wszystkie komponenty, aby upewnić się, że są prawidłowo
zainstalowane.
Wykonaj test funkcjonalny broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Podczas utylizacji jakichkolwiek komponentów zestawu naprawczego CMMG 308 AR MK3, prosimy o przestrzeganie
poniższych zasad:

Utylizuj zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów do zwykłych śmieci; zamiast tego skorzystaj z wyznaczonych punktów utylizacji
dla materiałów niebezpiecznych, jeśli to konieczne.
Upewnij się, że wszystkie wyrzucone materiały są poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu naprawczego CMMG 308 AR MK3, prosimy
o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby przyspieszyć proces zapytania.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z zestawu
naprawczego CMMG 308 AR MK3.
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CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kitin. Tämä paketti sisältää olennaiset osat 308 AR lukon
korjaamiseen. On tärkeää lukea ja ymmärtää tämä turvallisuusohje, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Oman ja muiden turvallisuuden varmistamiseksi noudata seuraavia ohjeita:

Käsittele aina aseita ja asekomponentteja varovaisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen huoltoa tai korjausta.
Käytä pakettia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä ohjeessa on kuvattu.
Pidä paketti ja sen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kaikki osat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä paketti turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Kun käytät CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit pakettia, noudata seuraavia varotoimia:

Käytä aina tarvittavaa henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet
asekomponentteja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että työskentelet turvallisessa paikassa aseen kanssa.
Vältä työskentelyä aseen parissa päihteiden vaikutuksen alaisena.
Älä yritä muuttaa tai muokata paketin osia, ellei ohjeissa toisin mainita.
Jos olet epävarma mistään asennukseen tai käyttöön liittyvästä asiasta, pyydä apua pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet
Noudata näitä vaiheita CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kitin osien oikeassa asennuksessa ja käytössä:

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja osat paketista.

Osien Asennus

Iskupinni: Poista vanha iskupinni ja asenna uusi Mk3 iskupinni aseen käyttöohjeiden mukaisesti.
Iskupinnin pidinpinni: Varmista iskupinni Mk3 iskupinnin pidinpinnalla.
Poistaja: Vaihda vanha poistaja uuteen Mk3 poistajaan varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Poiston jousi: Asenna Mk3 poiston jousi (sisäinen ja ulkoinen) valmistajan ohjeiden mukaan.
Poiston pinni: Varmista poistaja Mk3 poiston pinnillä.
Kierrekaasu rengas: Vaihda kaasu rengas uuteen Mk3 kierrekaasu renkaaseen.
Poistopalan jousi: Asenna Mk3 poistopalan jousi.
Poistopala: Vaihda vanha poistopala uuteen Mk3 poistopalaan.
Poistopalan rullapinni: Varmista poistopala Mk3 poistopalan rullapinnillä.
Kamppinni: Lopuksi vaihda kamppinni uuteen Mk3 kamppinniin.

Lopputarkastukset

Asennuksen jälkeen tarkista kaikki osat varmistaaksesi, että ne on asennettu tukevasti.
Suorita toiminnallinen tarkastus aseesta varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävitsoohjeet
Kun hävität CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kitin osia, noudata seuraavia ohjeita:



Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä osia tavalliseen roskakoriin; käytä sen sijaan nimettyjä hävityslaitoksia vaarallisille materiaaleille, jos
se on tarpeen.
Varmista, että kaikki hävitetyt materiaalit ovat lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kitistä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuoteasiat
valmiina tehokkaamman kyselyn varmistamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kitin vastuullisesta
käytöstä.
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CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit. Detta kit innehåller viktiga komponenter för att reparera
en 308 ARbult. Det är viktigt att läsa och förstå denna säkerhetsinstruktionsguide för att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen följ dessa riktlinjer:

Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med omsorg.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du utför något underhåll eller reparationer.
Använd kitet endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Håll kitet och alla dess komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet alla komponenter för slitage eller skador innan användning.
Förvara kitet på en säker och torr plats.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit, observera följande försiktighetsåtgärder:

Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar
skjutvapenkomponenter.
Var medveten om din omgivning och se till att du är på en säker plats när du arbetar med ditt skjutvapen.
Undvik att arbeta med ditt skjutvapen medan du är påverkad av droger eller alkohol.
Försök inte att modifiera eller ändra några komponenter i kitet om det inte anges i instruktionerna.
Om du är osäker på något aspekt av installationen eller användningen, sök hjälp från en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för korrekt installation och användning av komponenterna i CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit:

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd.
Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter från kitet.

Installation av komponenter

Tändstift: Ta bort det gamla tändstiftet och installera det nya Mk3 tändstiftet i enlighet med ditt
skjutvapens manual.
Tändstiftsbehållarpinne: Säkra tändstiftet med Mk3 tändstiftsbehållarpinnen.
Extraktor: Byt ut den gamla extraktorn mot den nya Mk3 extraktorn, se till att den är korrekt på plats.
Extraktorfjäder: Installera Mk3 extraktorfjädern (inre och yttre) enligt tillverkarens instruktioner.
Extraktorpinne: Säkra extraktorn med Mk3 extraktorpinnen.
Spiralformad gasring: Byt ut gasringen mot den nya Mk3 spiralformade gasringen.
Utdragningsfjäder: Installera Mk3 utdragningsfjädern.
Utdragare: Byt ut den gamla utdragaren mot den nya Mk3 utdragaren.
Utdragarrullpinne: Säkra utdragaren med Mk3 utdragarrullpinnen.
Kampin: Slutligen, byt ut kampinnen mot den nya Mk3 kampinnen.

Avslutande kontroller

Efter installationen, kontrollera alla komponenter för att säkerställa att de är korrekt installerade.
Utför en funktionskontroll av skjutvapnet för att säkerställa korrekt drift.



Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med några komponenter från CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit, följ dessa riktlinjer:

Gör dig av med använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte komponenter i vanligt avfall; använd istället avfallshanteringsanläggningar för farligt material om
tillämpligt.
Se till att alla avfallsmaterial är utom räckhåll för barn och husdjur.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CMMG 308 AR MK3 Bolt Rehab Kit, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp. Se till att ha dina produktuppgifter redo för en mer
effektiv förfrågan.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda ditt CMMG 308 AR MK3 Bolt
Rehab Kit på ett ansvarsfullt sätt.
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CMMG 308 AR MK3 Sada pro Opravu Závěru
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili Sadu pro Opravu Závěru CMMG 308 AR MK3. Tato sada obsahuje nezbytné
komponenty pro opravu závěru 308 AR. Je důležité si přečíst a porozumět tomuto bezpečnostnímu průvodci, aby
byla zajištěna bezpečná a efektivní použití produktu.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, dodržujte prosím následující pokyny:

Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty s opatrností.
Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá před prováděním jakékoli údržby nebo oprav.
Používejte sadu pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Uchovávejte sadu a všechny její komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte všechny komponenty na opotřebení nebo poškození před použitím.
Skladujte sadu na bezpečném a suchém místě.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Při používání Sady pro Opravu Závěru CMMG 308 AR MK3 dodržujte následující opatření:

Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při manipulaci s
komponenty palných zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby jste pracovali na bezpečném místě při práci na vaší palné zbrani.
Vyhněte se práci na vaší palné zbrani pod vlivem drog nebo alkoholu.
Nepokoušejte se měnit nebo upravovat jakékoli komponenty sady, pokud není uvedeno v pokynech.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem instalace nebo použití, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro Instalaci a Použití
Postupujte podle těchto kroků pro správnou instalaci a použití komponentů v Sada pro Opravu Závěru CMMG 308
AR MK3:

Příprava

Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty ze sady.

Instalace Komponentů

Úderník: Odstraňte starý úderník a nainstalujte nový Mk3 úderník podle manuálu vaší palné zbraně.
Zajišťovací Kolík Úderníku: Zajistěte úderník pomocí Mk3 zajišťovacího kolíku úderníku.
Vytahovač: Vyměňte starý vytahovač za nový Mk3 vytahovač a ujistěte se, že je správně usazen.
Pružina Vytahovače: Nainstalujte Mk3 pružinu vytahovače (vnitřní a vnější) podle pokynů výrobce.
Kolík Vytahovače: Zajistěte vytahovač pomocí Mk3 kolíku vytahovače.
Šroubová Plynová Kroužek: Vyměňte plynovou kroužek za novou Mk3 šroubovou plynovou kroužek.
Pružina Vyhazovače: Nainstalujte Mk3 pružinu vyhazovače.
Vyhazovač: Vyměňte starý vyhazovač za nový Mk3 vyhazovač.
Kolík Vyhazovače: Zajistěte vyhazovač pomocí Mk3 kolíku vyhazovače.
Klika: Nakonec vyměňte kliku za novou Mk3 kliku.

Konečné Kontroly

Po instalaci zkontrolujte všechny komponenty, abyste zajistili, že jsou bezpečně nainstalovány.
Proveďte funkční kontrolu palné zbraně, abyste zajistili správnou funkci.



Pokyny pro Likvidaci
Při likvidaci jakýchkoli komponentů ze Sady pro Opravu Závěru CMMG 308 AR MK3 dodržujte prosím tyto pokyny:

Likvidujte použité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Neházejte komponenty do běžného odpadu; místo toho použijte určené zařízení pro likvidaci nebezpečných
materiálů, pokud je to relevantní.
Ujistěte se, že všechny vyhozené materiály jsou mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Sady pro Opravu Závěru CMMG 308 AR MK3 se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc. Mějte prosím připraveny údaje o produktu
pro efektivnější dotaz.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si odpovědné používání vaší Sady pro Opravu
Závěru CMMG 308 AR MK3.


